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0,6 35 36-270 90011 XS

 45 36-270 90013 XS

 52 36-270 90015 XS

0,6 35 36-270 90010 XL

 45 36-270 90012 XL

 52 36-270 90014 XL 

 0,4 35 36-270 90001 XS

 45 36-270 90003 XS

 52 36-270 90005 XS 

0,4 35 36-270 90000 XL

 45 36-270 90002 XL

 52 36-270 90004 XL 

Top in vetro temperato extra chiaro satinato spessore 4 o 6 mm, 
verniciato nei colori di campionarrio.
Se è richiesto con foro per lavabo in appoggio, il vetro è 
temperato. Foro per miscelatore sul piano non realizzabile.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è 
richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima 
di taglio ed è prevista una maggiorazione di 60 punti.

Top en verre tempéré extra clair satiné épaisseur 4 ou 6 mm 
laqué dans les couleurs de la collection 
S’il vient demandé avec trou pour la vasque le verre est 
tempéré. Il n’est pas possible de réaliser de trou pour le robinet.
Pour la réalisation des trous pour les vasques d’autres marques 
il faut envoyer le schéma technique d’installation et le gabarit 
des coupes et il faut considérer une augmentation de 60 points.

Top in extra clear satin tempered glass 4 or 6 mm thick 
lacquered in the colors of the collection.
If needed with the hole for the sink, the glass will be tempered. 
Holes for mixer are not possible.
For the hole-making for other brands washbasins we need a 
technical installation drawing and cutting template and there is 
an extra charge of 60 points to add to the price.

Top aus satiniertem geärted Extraklarglas mit einer Stärke von 
4 oder 6 mm lackiert in den Farben der Kollektion
Falls es mit Loch für den Waschbecken erforderlich ist, wird 
der Glass gehärtet. Löcher für Hahne sind nicht möglich.
Für Bohrungen für Waschbecken anderen Firmen, brauchen wir 
technische Einbauzeichnungen und Schablonen für die Schnitte 
und es gilt einen Aufpreis von 60 Punkten.

VETRO EXTRA CHIARO 
SATINATO

Top in vetro temperato extra chiaro lucido spessore 4 o 6 mm, 
verniciato nei colori di campionarrio.
Se è richiesto con foro per lavabo in appoggio, il vetro è 
temperato. Foro per miscelatore sul piano non realizzabile.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è 
richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima 
di taglio ed è prevista una maggiorazione di 60 punti.

Top en verre tempéré extra clair lucide épaisseur 4 ou 6 mm 
laqué dans les couleurs de la collection.
S’il vient demandé avec trou pour la vasque le verre est tempéré.
Il n’est pas possible de réaliser de trou pour le robinet.
Pour la réalisation des trous pour les vasques d’autres marques 
il faut envoyer le schéma technique d’installation et le gabarit 
des coupes et il faut considérer une augmentation de 60 points.

Top in extra clear glossy tempered glass 4 or 6 mm thick 
lacquered in the colors of the collection.
If needed with the hole for the sink, the glass will be tempered. 
Holes for mixer are not possible.
For the hole-making for other brands washbasins we need a 
technical installation drawing and cutting template and there is 
an extra charge of 60 points to add to the price.

Top aus glänzendem geärted Extraklarglas mit einer Stärke von 
4 oder 6 mm lackiert in den Farben der Kollektion
Falls es mit Loch für den Waschbecken erforderlich ist, wird der 
Glass gehärtet. Löcher für Hahne sind nicht möglich.
Für Bohrungen für Waschbecken anderen Firmen, brauchen wir 
technische Einbauzeichnungen und Schablonen für die Schnitte 
und es gilt einen Aufpreis von 60 Punkten.

VETRO EXTRA CHIARO 
LUCIDO


